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Ziadost’ o vydanie ziruky
Instruction to Issue a Guarantee

Obchodné meno, sidlo a ICO klienta/ Business hame, registered seat and business number of the client (d'alej len “Klient™ the
“Client"):

Mincoviia Kremnica, stdtny podnik

Stefinikovo ndmestie 25/24

967 01 Kremnica

ICO: 00010448

Klient tymto dava neodvolateny pokyn Citibank Europe plc so sidiom 1 North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisand na Urade pre
registrdciu spolo&nosti pod islom 132781, previdzkujica svoju podnikatel'ski ginnost v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank
Europe plc, poboka zahrani&nej banky, so sidlom Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava, Slovenské republika, ICQO: 36 861 260,
Registrované v Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava I, oddiel Po, vioZka & 1662/B (d'alej len ,,Citibank") na vydanie zaruky v
naSom mene:

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe plc with its registered seat at | North Wall Quay, Dublin 1, Republic of Ireland,
registered with the Companies Registration Office, registration number 132781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Europe plc, pobocka zahranidnej banky with its registered seat at Miynské nivy 43, 825 01 Bratislava, Slovak Republic ,
business number 36 861 260, Registered in the Commercial Register of District Court: Bratislava |, section: Po. insert no. 1662/8
(. Citibank "} to issue a guarantee on our behalf:

Vo vyske / in amount of: 374 023,00 USD

Slovami / in words: Tristosedemdesiatdtyritisic dvadsat'tri USD

V prospech / in favor of
Banco de la Republica
Departamento de Compras
Calle 16 # 6-34, piso 10°
Bogoté D.C. - Colombia
Sur América

(d'alej len “Beneficient”) / (the “Beneficiary")

Platmej na obdobie / valid for the period - od/ from: 30.11.2015 do/ to: 30.09.2016

3 vo forme prijateTnej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
alebo/ or
képia ktorej tvori prilohu tejto Ziadosti / as attached hereto

1. Doruéenie / Delivery:

L] Klient si vyzdvihne zéruku osobne / The guarantee will be picked up by Client

(X Zaruku Ziadame zaslat’ — na meno a adresu: Mincoviia Kremnica, &.p.
Ing.Lubo¥ Kupec
Stefanikovo ndmestie 25/24
Kremnica 967 01
Ziadame aby scan originalu vystavenej zaruky bol zaslany na nasledujiice emailové adresy:
schmidtova@mint.sk a sales@mint.sk .

Request you to send the guarantee to oo

.4.4.....--...........4................-.u.u.nn................u.........-...............................--..................-u.......

[J doporugenou postou / [X] kuriérom / by courier service [ SWIFT,Telexovou spravou/ by SWIFT, Telex
by registered airmail (na naklady Klienta / on Client s expense)

V pripade Ziadosti o zaslanie zéruky banke (finanénej indtitacii), Citibank jej poda instrukcie, aby:
If the guarantee is to be sent to a bank (financial institution), Citibank will give instructions to:

L] avizovala Beneficienta / advise the Beneficiary only [ avizovala Beneficienta a pridala potvrdenie /
advise the Beneficiary with adding of confirmation
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/3. Druh poZadovane] zdruky / Requested Guarantee Type:

/T Colné zaruka / Customs guarantee & Kvalitativna zaruka/Quality bond
[ Akontagnd zdruka / Advance payment guarantee [ Platobna zéruka / Payment guarantee
[J Zaruka na zadriné / Retention money guarantee [] Ponukova ziruka / Bid bond

2.1. Detaily pre Colné zéruky / Details of Customs guarantees:

Colné rezimy*/ Customs regimes*:

] Colné uskladnenie [ Aktivny zuslachtovaci styk [ Pasivny zusTachtovaci styk [ Tranzit
[] Prepracovanie pod colnym dohl'adom  [] Dogasné pouzitic [ Volny obeh O Vyvoz
[ Iné pripady (prosime 3pecifikovat)'

* v zmysle prilohy odsiihlasenej s colnym tiradom, ktoré musi byt’ pripojend k tejto Ziadosti

Druh zéruky na zabezpeéenie thrady dane a pohl"a.dﬁvky tykajlcej sa / Guarantee securing excise tax paynienr and debi related to excise tax:

[] spotrebnej dane z vina* [ spotrebnej dane z minerdlneho oleja*
[] spotrebnej dane z piva* [ spotrebnej dane z lichu*
] spotrebnej dane z tabakovych vyrobkov* [ iné* (prosime ¥pecifikovar’):

* v zmysle prilohy odsihlasenej s colnym diradom, ktors musi byt pripojend k tejto ¥iadosti

2.2. Detaily pre ostatné druhy zdruk (iné akoe v bode 2.1.) / Details of other types of guarantees (other than in item 2.1.):
Islo a oznaenie kontraktu, resp. verejnej sifae, alebo obdobnej zmluvnej dokumentacie (d'alej ako | Zo diia/ Dated on:
. Podklad*) / Name and contract No, Public Tender No., or similar contractual documentation No.

(.. Basis"): 22.07.2015

Contract No CT013501021500

Predmet zaruky (uved'te podl'a zmluvnej dokumentécie) / Subject of the guarantee (per contractual % krytia z celkovej sumy / % of
documentation): total price covered.:

Spinenie zmluvnych podmienck na kvalitu a mnogstvo na virobu a doddvku 36,9 milidnov ks obehovych 10%

minci v nomindlnej hodnote 1000 Kolumbijskych pesos
Fulfillment of contractual conditions for quality and quantity of supplied
36,9 million pieces of circulation coins in denomination /000 Colombian pesos

3. Ziadame Vis o vystavenie zdruky v: / We would like to ask to issue a guarantee in:

] Slovenskom jazyku / Slovak language

Anglickom jazyku / English language

[ inom jazyku (prosime $pecifikovat) */ other language (please specify)*:

* jazyk zdruky musf byt vopred odsthlaseny Citibank / guarantee language has to be confirmed by Citibank in advance

4. Poplatky siivisiace s vydanim ziruky budi/Fees related to the issuance of the guarantee shail be:

(X odpisané z ugtu Klienta &. / debited from the Client's Account No.:  SK4581300000002101 551118/ CITISKBA
(O] zaplatené Beneficientom / paid by the Benefician?:
[ zaplatené tretou stranou / paid by a third party’:

Vytka poplatku podT'a dohody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

4.1, sumalamount [- ] menacurrency [sr=.]%, alebolor
percento z hodnoty zéruky/percentage of the value of the guarantee [2%]*

- na celé obdobie/for the whole period:  mesiaetmonth——Surtroldquarter I vokiyear*
- splatnost’ poplatku (vidy na obdobie vopred) / maturity of the advance fee: mesaéne/monthly | Svrirelnelguartorly——rolnelycarly®;
alebo/or

4.2, Jednorazovy poplatok / flat fee: suma/amount 1 menalcurrency [................] *alebo/or
percento z hodnoty zéruky/percentage of the value of the guaraniee [......%]*

* nehodiace sa prekrinite / delete as appropriate

5. Privo, ktorym sa zdruka ma riadit' / Guarantee law:
B4 slovenské / Slovak
[[] iné (prosime Zpecifikovat)* / other (please specify) *:

* prévo iné ako slovenské musf byi' vopred odsuhlasené Citibank / aw other than the Slovak law has to be confirmed by Citibank in advance

' Napriklad do¢asné uskiadnenie tavani - for examiple femporary storage of goods

* Ak nebudi: zaplatené Beneficientom, zaplati 1ch Klienl a Cisbank ma privo debetovat’ jeho €ty {f not paid by the Beneficiar:. the jees shall be paid by the Client and Citibank is
allowed to debit its accoms

% Je potrebné priloZit’ sithlas tretej strany overeny notérom (ak podpis nic je overeny zo strany Citibank) spolu s vypisom 7 Obchodného registra nie starsim sko jeden (1) mesiac It is
necessary fo attach the sotarized consent (imless the sigiaure was verified by Citibank) of third party accompanied by the extract from Commercial registry not older than e (1)
month

Criitt)etiif
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Prevoditel'nost’ zdruky / Fransferability of the guarantee:

e
. / (g Préva, povinnosti a pohladévky zo zaruky, vralane prava postipit vyt'aZok z nej, nebudi postupitelné (prevoditelné) na tretiu osobu,

Rights, obligations and receivables under the guarantee can not be assigned (are not iransferable) to a third party.

Prava, povinnosti a pohl'adévky zo zéruky mazu byt prevedend na tretiu osabu®, Tymto sithlasime s uvedenim nasledovnej klauzuly do textu
zaruky (ak Citibank jednostranne neuréj aj daldie podmienky na prevoditelnost’):
Rights, obligations and receivables under the guarantee can be transferred to a third party. Hereby we agree to insert the Jollowing clause
inlo the guarantee (unless Citibank reguires, at is sole discretion, further conditions for transferability}.
Préva na plnenie vyplyvajuce z tejto zéruky st samostatne prevoditelné na tretiu osobu (podl'a pravncho poriadku Slovenskej republiky; ak
Citibank nebude suhlasil’ & inak), s vynimkou osbb, na kioré st uvalené medzindrodné sankcie vyhldsené formou vieobecne zévizného
pravneho predpisu Slovenskej republiky alebo formoy predpisu platného na izem{ Eurépskej Unie, a to vrétane os6b uvedenych v zozname
Specially Designed Nationals and Blocked Persons vydanom Ministerstvom financii Spojenych Stétov americkych, The Office of Foreign
Assets Control / Rights arising from this guarantee are transferable (if such a transfer is subject to the Slovak laws; unless agreed by
Citibank otherwise) to the third person excepi from the persons the international sanctions have been applied on, issued in a form of legally
binding reguiation of Slovak republic or in a Jorm of regulation valid in the area of European union, ineluding the persons listed in the
Specially Designed Nationals and Blocked Persons issued by Ministry of Finance of the United States of dmerica, The Office of Foreign
Assets Control,

7. Rémeovd zmluva / Master Agreement

Vystavenie ziruky je siasne formou &erpania ramca v zmysie zmluvy (,.Zmluva") / Issuance of the guarantee is at the same fime one of the
drawdown forms of the Facility according to the agreement (,,Agreement™)

[0 AnofYes X Nie/No

oznatenie Zmluvy /specify the AFreement: ... .. oo e oo oo ... Lislomumber ................  ditum uzavretin/date of the
Agreement: ..................... zmluvné SECANY/COMITEHNG PATIES: oo cvvevsvrsees e ver e v eve s e v oo eos e oo eve o

Ak nebude dohodnuté inak, zo zaruky sa bude pinit’ na prvé poiadanie, bez d'alieho skimania, alebo overovania a bez ohl'adu na
pripadné zmeny Podkladu podl'a bodu 2.2. vyiie,

Unless agreed otherwise the obliged party shall Julfill its obligation under the guarantee on first demand, without any investigation or
verification and irrespective of any changes to the Basis as specified in item 2.2. hereinabove.

Zavizujeme sa bez akychkolvek podmienok uhradif Vim na Vage prvé poZiadanie vietky sumy, ktoré ste zaplatili alebo podl'a Vasho
nazoru musfte zaplatit' pod!'a tejto zaruky, spolu s akumulovanym tirokom a nékladmi, vratane nakladov na pravne sluzby a poplatkov,
ktoré Vém v tejto suvislosti vznikli ato aj v pripade, ak bude Beneficient poZadovat' prediZenie platnosti zéruky a Vly neziskate
potrebné interné schvélenia na takéto prediZenie. Bez ohl'adu na &okol'vek uvedené, tymto sthlasfme s tym, Ze Citibank m4 pravo (ale
nie povinnost’) z nasich fi¢tov bezodkladne odpisat’ dlZn(i sumu vratane prisluenstva.

We commit ourselves unconditionally to reimburse you at Your first demand for every sum you have paid, or in your opinion, must pay
at any time under this guarantee, together with accrued interest and costs including legal expenses and cost of legal counsel incurred
by you in this respect also in the event if the Beneficiary requests an extension of the validity term of the guarantee and you would not
receive necessary internal approvals for such extension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree that Citibank shall be
entitled (but not obliged) to debit our accounts by any due amount including its appurtenances.

Zaviizujeme sa Vém poskytnat' taki zabezpeku, aki budete povaZovat' za vhodni na zabezpeZenie nasho plnenia zéviizkov, kioré ném
plyni z tohto vzt'ahu, prifom berieme na vedomie, Ze Citibank mé prévo poZadovat), aby sme jej poskytli okamzite hotovostné
zabezpetenie (vo forme akceptovatel'nej pre Citibank) v hodnote zaruky vystavenej na zdklade tejto Ziadosti a Citibank ma pravo o tito
sumu zdebetovat' nafe Uéty (za telom ziskania hotovostného zabezpefenia); bez ohl'adu na uvedené plati, #e na¥ zaviizok poskytnit’
hotovostné zabezpetenie sa aj bez vyzvy Citibank povazuje za splatny momentom, kedy je na nds podany navrh na vyhldsenie konkurzu
alebo redtrukturalizicie.

We undertake to provide you with such collateral as you will deem suitable security for the performance by us of our obligations
hereunder, and we acknowledge that Citibank has the right to require us to provide immediately a cash collateral (in the Jorm
acceptable for Citibank) in the amount of the guarantee issued under this instruction and Citibank shall be allowed to debit our
accounts (in order to have cash collateral); notwithstanding the Joregoing it was agreed that irrespective of Citibank's request this
obligation shall become due and payable from the moment the petition for bankruptcy or restructuring over us has been filed,

Této Ziadost podlieha Vasim teraz, alebo v budiicnosti platnym V3eobecnym obchodnym podmienkam.
This instruction is subject to your General Business Conditions now or hereafter in effect.

Této Ziadost', ako aj préva a povinnosti z nej vyplyvajiice (vratane akychkolvek mimozmluvnych zavizkov, kioré z nej vyplyvaju alebo
vznikaji v sivislosti s fiou), sa spravujii pravnym poriadkom Slovenskej republiky; prislusné ustanovenia o rozhodnom prave v zéruke
tymto nie st dotknuté. V pripade rozporu prevlada slovenské jazykové verzia. Ak dalej v tejlo Ziadosti, alebo v Zmluve (ak sa aplikuje),
nie je uvedené inak, na rieSenie sporov bude prisludny vieobecny sid v Slovenskej republike.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and all non-contractual obligations arisen under or related to this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevant provisions under the guarantee, related to the
governing laws, shall remain untouched. In case of discrepancies the Slovak language version shall prevail. Unless agreed herein
otherwise, or in the Agreement (if applicable), any dispute hereunder shall be subject to the jurisdiction of the Slovak courts

! Prevoditelnost’ musi byt vopred odsuhlasena Citibank  Transferabiliry has to be approved by Citibank in advance
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Klient sa zavizuje, ak je pravnickou osobou, pisomne predlozit’ Citibank zoznam spoloénikov po kaidej zmene vysky zikladného
imania Klienta a podielu na zikladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovacich prévach.

If the Client is a legal entity, the Client undertakes fo submit to Citibank a list of partners (shareholders) after each change related 1o
the amount of the registered capital of the Client and the share on the registered capital of the Client or on its voting rights.

Pri Colnych zdrukéch sa poplatok ituje za obdobie do uplynutia ich platnosti, resp. do toho diia (vratane), v ktorom Citibank obdrzi
nesporné beneficientove pisomné prehlisenie (dokument) o zbaveni (zéniku) zavizku zo zéruky (podla toho, &o nastane skér). Pri
ukongeni, alebo zaniku platmosti ostatnych zaruk sa uz zaplateny poplatok (ktory je splatny spésobom, vo vyske a vo frekvencii podla
bodu 4 vy33ie) nevracia. Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty ziruk je minimalna vyska poplatku 100,-EUR, ak Citibank neursi
meniu sumu. Poplatok sa tétuje odo diia vystavenia zdruky, ak sa nedohodne inak,

In case of Customs guarantees the fee shall be payable until the expiry date, or until the day of presentation (including) to Citibank of
the beneficiary’s undisputed signed release from liability under the guarantee (what occurs earlier). As regards other guarantees in
case of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in a manner, in amount and in frequency as agreed upon in
item 4 above) shall not be refundable. In case that the fee shall be determined as a percentage of the value of the guarantee the
minimum fee shall be EUR 100,- unless Citibank agrees to a lower amount. The Jee shall be payable from the date of the guarantee,
unless agreed otherwise.

Potvrdzujeme, Ze ndm Citibank poniikla neodvolatelny névrh na uzavretie rozhodcovskej zmluvy v stilade s usianovenim §93b Zékona
o bankéch v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie vietkych sporov, ktoré vznikli medzi Citibank a Klientom v sivislosti so zarukou
vydanou Citibank na zéklade tejto Ziadosti bude prisluiny Staly rozhodcovsky sud zriadeny Asociiciou bénk Slovenskej republiky.
Rozhodca bude vymenovany a spor bude prejednany pred prisluinou komorou Staleho rozhodeovského sidu a v silade s jeho Statiitom
arokovacim poriadkom. Tymto, podla doleuvedeného, névrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimame/neprijimame
a vyjadrujeme svoj sithlas/nesihlas s vy§iie uvedenou rozhodcovskou dolozkou v plnom rozsahu.

We hereby confirm that Citibank irrevocably offered to us the following proposal to enter into the arbitration agreemen in accordance
witl section 93b of the Act on banks: Resolution of all disputes which have arisen between Citibank and the Client under and in
connection with the guarantee issued by Citibank based on this request shall be submitted under the Jurisdiction of the Permanent
Arbitration Court established by the Association of banks of the Slovak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shail be
heard in front of the relevant chamber of the Permanent Arbitration Court in accordance with its statute and rules of proceedings. As
marked below. we hereby accepl/ do-ret-gecept the offer to enter inio the arbitration agreement and fully agree/disagree with the above
arbitration clause.

ANO/YES K NIE/NO [ .

[0 00010448

v AR e P SK20204
V mene Klienta / On behalf of the Clieniy’, ‘3%% r__‘_ﬁ;—) P SR
Meno, funkcia / Name, Title: P Meno, funkcia / Name, Title:
Al2beta Schmidlova
11. zéistupca riaditel'a s /
é s . Podpis, datum / Signature, Date:

Podpis, datum / Signature, Date:

.M. /s

V mene Citibank / Off behalf of Citibank:

Meno, funkcia / Ndme, Title: 1 A'“Q.D &7 /Miﬁﬁ Jeiko
Podpis, élmh.\'ﬂiﬁnturg. Dai: prokarists
Murtlhagay
Pxbkutis
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